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A magyarságkép torzulásai a világban és bennünk

Andrásfalvy Bertalan könyve kapcsán

Tolnai egykor népszerű világtörténelme azt írja az etruszkokról, hogy „Az etruszk nép – miután nem tudott a kultúrának bizonyos szellemi magaslatára emelkedni – nem lehetett állandó fennmaradású, mert erkölcseiben nemcsak durva, de már akkor romlott volt.” (Ókor, II. 10. oldal.) Érezzük ugyan, hogy a későbbi győztes (estünkben : Róma) elfogultsága – már pedig az írja a történelmet – hogyan süt ebből az esetlen szövegből, de hogy tényszerűen hazug, azt csak azóta tudjuk, amióta feltárták az etruszk temetkezések művészileg is csodálatos világát.

Márpedig a világ nagy könyvtárai tele vannak a történelmi Magyarország részeit megszerző utódállamok magyarellenes propagandairataival, - melyek nagyrésze tanulmánynak álcázott.

Az Európa tanácsi munkám kapcsán ütköztem abba a jelenségbe, hogy a Szerbiában élő Timok-folyó völgyében lakozó vlahokkal – bár románnak számítja őket – nem törődik Románia. A balkáni újlatin nyelvet beszélő népcsoportok: vlahok, amumunok, megleniták léte ugyanis annak bizonyítéka, hogy a románok a Balkán hegyei közül vándoroltak mai országukba. Ez pedig szöges ellentétben áll a dákóromán kontinuitás hivatalos tanával, mely szerint Erdély a románok ősi földje.

Ott kell tehát indítani a kérdés feltárását, hogy kik írták és kik írják a magyar történelmet. S még inkább, hogy kinek a keze vezeti a tollat fogó kezet?

Amit Andrásfalvy elmond kis könyvében, azoknak a tényeknek a legnagyobb részével a magyar diák, a magyar átlagolvasó mégcsak nem is találkozik, nemhogy szemléletet adó rendszeres ismerete lenne róla. Mert ha lenne, nem fordulhatott volna elő, hogy a magyarság kipusztításán évszázadokon át szorgalmasan ügyködő uralkodóház leszármazottai  hazánkban minden elismerést élveznek. (Még köztársasági elnöki jelölés is felbukkant a kóros ötletek között.) Mert ha a Habsburg uralom nem magyarellenes lett volna, akkor a csontig kivérzett országban az oszmánok kiverése után néhány évvel nem robban ki a Rákóczi-szabadságharc!

Gondoljunk csak arra, hogy az újkori Spanyolország felemelkedése és világbirodalommá válása az arab hódítók kiverésével kezdődött. A spanyoloknak tehát volna okuk a Habsburgok felmagasztalására, s nem Magyarországnak, amely a spanyolokéhoz történelmileg hasonló helyzetben viszont tönkrement. Mert a központi hatalom az ország népe ellen fordult.

S mintha azóta ez hagyomány lenne.

Elmondhatjuk, hogy a politikai osztály felemelkedése csak attól vált ideig-óráig tartóssá Magyarországon, hogy az éppen reánk telepedő nagyhatalomnak szolgált, egyre jobban elvesztvén minden közösséget saját népével. Az ellenpéldák épp ezt az állításomat erősítik. Gondoljunk a 13 aradi vértanú tábornokra, vagy Batthyányi és Nagy Imre miniszterelnökünkre: amikor a magyar érdekérvényesítés megjelent a politikában, a hatalom kíméletlenül elsöpörte. S ahogy ez igaz a politikusokra és katonákra, ugyanúgy igaz az értelmiségre. Ha valakiknek, hát nekik igazán illő megtanulni a leckét, amit egyébként zsigereiben érez minden magyar. Műszó is született rá: ne „magyarkodj”! De ha amerikai zászló van a fürdőnadrágomon, az senkinek sem üt szemet. Hogy arra különös budapesti folklórra ne is utaljak, amikor magyar zászlót tapos meg a rendőr a nyílt utcán…

Csak példaként: az arab öböl államaiban az ország polgárai nemzeti viseletüket hordják. De a szomszédos Ausztriában is természetes ez. Nálunk a hangadók szerint szörnyűség. Mucsaiak vagyunk, vagy ha jobban tetszik alpáriak – a „bőgatya és fütyülősbarack” népe. És az ebben tükröződő megvetést másutt meg sem érthetik. (Egyébként Alpár: hős vitézt jelent, tehát egyáltalán nem méltatlan elnevezés.)

Ebben a közegben hivalkodásnak tűnik a természetes önérzet. Divat magunkról rosszat mondani, magunkat kicsinyíteni. S akkor mit csodálkozunk azon, ha vetélytársaink felkapják szavainkat, s beépítik magyar-ellenes propagandájukba?

Máig hivatkoznak a német történészek arra a magyar hadparancsra, amely a doni vereség után saját vezetőjük részéről alázta meg a magyar katonákat. Pedig nem is nálunk szakadt át először az arcvonal!

Ez szinte a történelmi közelmúlt. De ebben a folyamatba teljesen történelmietlenül bevonódnak a régi századok is, s különösen furcsa figyelni a magyarság korai történetének szétcibálását. Hiszen vitathatatlan volna, hogy Mátyás királyunk haláláig a független Magyarország jelentős tényező volt az európai térben és népének nemcsak a fennmaradást, de a felvirágzást is biztosítani tudta; sokszor súlyos megpróbáltatásokat átvészelve (trónviszályok, nagyhatalmi beavatkozások, tatárjárás). Ám ha csak azt nézzük meg, kik voltak ellenfelei a küzdelmekben, akkor is látjuk a más léptéket: akár a Német Római Szent Birodalomra, akár a Bizánci Császárságra gondoljunk. De még Mohács után is: Rákóczi a Habsburgok világot átfogó erejével mérkőzött, 1849-ben honvédeinket csak az orosz cár csapatai tudták legyőzni. Azután változik a kép és kis szomszédok is jelentős ellenfelekké válnak. Erre a léptékváltásra a magyar középkorral foglalkozó diáknak nem hívják fel a figyelmét, nehogy véletlenül a lenézett középkorban találjuk meg a magyar alkotóképesség csodáit.

Ilyen közegben élnek és dolgoznak a magyarságtudomány szakterületein munkálkodó tudósaink is! Ezért nincs alapkérdésekben sem érdemi vita, hanem átterjed ide is a pocskondiázás, egymás eredményeinek el nem ismerése.

Ebből a szempontból ennek a figyelemfelhívó könyvecskének is vannak egyenetlenségei. A finnugor rokonság kérdését (10. oldal) lehet ugyan erkölcsi oldaláról megközelíteni (ne nézzük le őket!), de ez mégsem kezelhető történeti érvként. A nyelvrokonság megléte mellett a fizikai embertan, a régészet és a kultúra tényei sokkal árnyaltabbá teszik a képet (pl. a magyar népzene jellege is az Eurázsia tágas térségek világához köt minket). Ugyanígy érzem a magyarok nomád hagyományának megítélését. Az az előítélet, hogy ez Európában becsmérlő értelemben is használt szó, nem csökkenti a nomád kultúrák világtörténelmi jelentőségét – csak éppen erről sem tanítanak történelemkönyveink. Arról a teljesítményről, amit a távolságok legyőzése jelentett az emberi civilizáció alakulásában. A görög szigetektől induló folyamat az Atlanti Óceán átszeléséig folytatódott és a hajóépítő parti népek története. A szárazföld belsejében a nagy távolságok legyőzésére ki kellett építeni a személy- és teherhordás lovas módját. Ezt oldották meg a pusztai népek. A versenyben csupán akkor maradtak le, amikor világossá vált, hogy egyre nagyobb és gyorsabb hajókat képes az ember építeni, míg a lovak teljesítményét legfeljebb a számukkal lehetett fokozni. A gépkorszakban azután ez a különbség eltűnik és  a nagy szárazföldek belseje is bekapcsolódik az ember és áru forgalmába.

Hogy rövidre fogjam, Zrinyivel annyit mondhatok, hogy egy nemzetnél sem vagyunk alábbvalók. Az ellenséges közegben azonban nemcsak értéktelenként, betolakodóként, mások segítségére szorulóként, ugyanakkor rossz tulajdonságok gyűjtőmedencéjeként jelenik meg a magyar, hanem bűnös népként. Pedig legnagyobb bűneinket magunk ellen követtük el!

Északi szomszédunk magyar nyelvű lapjai jogsértést követnek el és büntetést kapnak, ha többek között Pozsony nevét magyarul írják le. Az indok egyszerű és abszurd: Pozsonyban a magyarok száma nem éri el a lakosság 20 %-át.

Torz ez az indok, mert Bécset leírhatják így magyarul ugyanezek az újságok. Netán Boroszlót is, ahol aligha lakik számbavehető magyar?

De aljas is, mert nem veszi számba, hogy a II. világháború után a magyar családok tömeges kitelepítése zajlott le, főként Pozsonyligetfalura, embertelen körülmények közé.

Viszont mi magyarok egyik érvre sem hivatkozunk, legalábbis hallhatóan – ha úgy tetszik: hivatalosan – biztos nem.

Torzítás ott és torzulás itt. 

Vagyis a két torzulás összekapcsolódik és egymást erősíti.

Az ellenünk elkövetett bűnökről nem illik beszélni, a mi hibáinkat és bűneinket pedig ha más közösségek hasonló vagy súlyosabb tetteivel mérnénk, talán igazságosabb lenne a kép! Mert az önvádlás a lehangoltság, a vereségtudat, az önfeladás jele. 

Vannak, akik ezzel szembemennek. Sajnos nem állami intézmények, nem közpénzekkel támogatott egyesületek. Különös jelentősége van ebből a szempontból a világba-szórt magyarságnak.  Egy kanadai magyar csoport, a Hunyadi Munkaközösség az elmúlt közel húsz év alatt egymaga juttatott el a világ jelentős könyvtáraiba angol nyelvű magyar történelmi tárgyú könyveket, eddig több, mint százezer kötetet és CD-t. Az önkéntes munka értéke felbecsülhetetlen, az eljutatott könyvek nagykereskedelmi értéke meghaladja az egymillió USD-t. Mindezt főként amerikai magyar kisnyugdíjasok áldozatkészségéből. De megjelentettek történelmi zsebkönyveket szomszéd népeink nyelvein is! 

Míg szomszédaink magyarellenes uszítása állami forrást vesz igénybe, a hivatalos Magyarország tudomást sem vesz az ezt ellensúlyozni próbáló ilyen hősies tevékenységről.

Vegyük már végre kezünkbe sorsunkat!
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